
NOTA: Los accesorios varían por diferentes modelos, por favor consulte 
el producto específico.

Cámara con Batería
Cable de alimentación 

USB
Bolsa de tornillos

Soporte de montaje 
en pared 

Manual de instrucciones

Pegatina de 
advertencia

Aguja de reinicio

01 Lista de empaque
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NOTA: La estructura varía por diferentes modelos, por favor consulte el 
producto específico.

Puerto para soporte de montaje en pared

Colocación de soporte de montaje magnético

Botón de encendido

Luz indicadora de carga
Ranura para tarjeta Micro SD

Botón de reinicio

Puerto de alimentación DC5V

Lente

LEDs IR

Luz indicadora
Micrófono
Luz blanca

Sensor PIR

Altavoz

Botón de encendido Mantenga presionado durante 3-5 segundos 
para encender/apagar

Botón de reinicio

Luz roja parpadea lentamente

Luz roja parpadea rápidamente

Luz roja siempre está encendida

Luz azul siempre está encendida

Luz azul siempre está encendida

Luz indicadora de estado de trabajos

Luz indicadora de carga

Mantenga presionado durante 3-5 segundos 
para restablecer la cámara

Esperando la conexión WiFi

WiFi está conectando

WiFi conectado correctamente

La cámara está cargando

La cámara está completamente cargada

02 Estructura de la cámara
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Mantenga presionado el botón de encendido en la parte posterior del 
dispositivo durante 3 segundos, la luz indicadora de red se ilumina y 
parpadea lentamente en rojo. Si la cámara está alimentada, la luz 
indicadora roja se convertirá en azul y está encendida siempre, luego 
produce imágenes automáticamente.

NOTA: Le recomendamos que pruebe la cámara antes de la instalación. 
Póngase contacto con nosotros si la cámara no funciona correcta-
mente.

1.  No cargue la cámara cuando la temperatura sea superior a 45 
grados o inferior a 0 grado.

2.  No cargue con un adaptador en un ambiente húmedo.

La cámara solo contiene energía parcial cuando sale de fábrica. Por 
favor cargue la cámara completamente usando el cable de 
alimentación y el adaptador antes de usarla por primera vez. Y la 
batería incorporada no es extraíble.

Cargar la cámara:
Luz roja siempre está encendida: La cámara está cargando
Luz azul siempre está encendida: La cámara está completamente cargada

Precauciones de la carga de batería

Presionar el botón 
de encendido

Luz indicadora 
de carga

Encender la cámara Cargar la cámara

03 Encender la cámara

04 Cargar la cámara
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NOTA: El sistema de cámara se ha emparejado antes del envío. 
Después de encender la cámara, el sistema se conectará automáti-
camente y producirá imágenes.

Si desea agregar o restablecer una cámara, siga los pasos a 
continuación.

•    Mantenga presionado el botón de encendido en la parte posterior 
de la cámara durante 3 segundos, escuchará "Device is waiting to 
connect", y la luz indicadora de red se iluminará y parpadeará 
lentamente en rojo;

•    Haga clic en el botón derecho del ratón, Menú - Menú principal - 
Información - Sistema, apunte la cámara al código QR en la parte 
inferior derecha a una distancia de 30-100cm y escanee el código QR 
para comenzar a emparejar.

3.  Si usa un adaptador de corriente para la carga, el adaptador de 
corriente debe ser certificado.

4.  Después de la carga completa, utiliza un tapón de goma para 
cubrir el puerto de alimentación para evitar la humedad o el agua.

Esta función requiere conectarse a un nvr específico. Si lo necesita, 
póngase en contacto con nosotros o su distribuidor.

•    Cuando escuche "wireless configuration succeed", la luz 
indicadora de red se vuelve roja fija durante 20 segundos, la cámara 
se agregará automáticamente al sistema y producirá imágenes.

05 Agregar otros dispositivos
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Aquí está el video de operación:

 Video de operación

06 Añadir dispositivos a la aplicación

6.1  Registrar una cuenta personal

6.2  Agregar un dispositivo via código QR

Las siguientes instrucciones son para la aplicación de versión 
Android. Las instrucciones para la versión iOS son un poco diferentes.

•   Descargue e inicie sesión en la aplicación "Zosi Smart" (se puede 
descargar escaneando el código QR que se muestra en la página 
principal de este manual).

•   Haga clic en “Registrar ahora” en la interfaz para registrar una 
cuenta de la aplicación.

1.  Mantenga presionado el botón de encendido, escuchará un 
mensaje “The device is waiting to connect”, y la luz indicadora de red 
se iluminará y estará parpadeando lentamente en rojo;

Zosi Smart iOS/Android
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2.  Haga clic en el botón “Escanear el código QR” para escanear el 
código QR en la cáscara de la cámara.

3.  Introduzca el nombre del dispositivo en la página “Información del 
dispositivo”, luego haga clic en el botón “Agregar un dispositivo no 
conectado al enrutador”.

4.  Seleccione la red WiFi e ingrese su contraseña en la página 
“Conecta el dispositivo a WiFi”, luego haga clic en “Siguiente”.

Nota: El dispositivo solo admite Wi-Fi de 2.4GHz, no seleccione Wi-Fi 
de 5GHz.

5.  Escanee el código QR WiFi generado en el móvil con la lente del 
dispositivo.

6.  Después de escuchar el mensaje “Wireless Configuration 
Succeed”, haga clic en “Siguiente” para confirmar y luego haga clic 
en "Hecho" para completar las operaciones.

Escanee el código QR a continuación para ver el video de operación.

Nota: Si no se puede agregar el dispositivo correctamente, verifique 
los siguientes problemas:

1.  ¿Escuchó "Wireless Connection failed"? Verifique si la contraseña 
de WiFi se ingresó correctamente.

2.  Compruebe si el dispositivo está alimentado.

3.  Confirme que la red WiFi conectada al móvil y al dispositivo 
pueden acceder a Internet normalmente.
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4.  Confirme si la red WiFi tiene restricciones de firewall. Debido a 
razones de red, el dispositivo no puede conectar al servidor de 
nuestra empresa normalmente, lo que hace que el dispositivo esté 
fuera de línea.

5.  Si no puede identificar la causa, reinicie el dispositivo y reconfigure 
la red WiFi del dispositivo. Inserte el pin de reinicio en el "Botón de 
reinicio" en la parte posterior del dispositivo durante 5 segundos y 
luego vuelva a agregar el dispositivo de acuerdo con los pasos 
anteriores.

Nota: Le recomiendan que reinicie la cámara a través del botón de 
reinicio si le encuentra con problema.

Desatornille la base del soporte 
de montaje en pared

Inserte taco de goma y fije 
la base con tornillos

1.  Desatornille la base de montaje, taladre orificios de acuerdo con 
los orificios de la base, golpee los anclajes para paneles de yeso en la 
pared y atornille la base de montaje.

2.  Fije el soporte a la base.

3.  Atornille la cámara al soporte y ajuste el ángulo de la cámara.

7.1  Se puede colocar en cualquier plataforma, 
como mesas, sillas, muebles de TV y etc.

7.2  Instale con soporte de montaje en pared

07 Instalación de la cámara 
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7.3  Ambiente de la instalación
Altura: Instale la cámara entre 6-9pies (2-3 m) sobre el suelo.

Distancia: La mejor precisión para objetos dentro de 5-50 pies (1,5-15m).

Ángulo: Incline la cámara hacia abajo unos 30°-60° desde la posición 
horizontal. Se recomienda que el ángulo entre la cámara y el objetivo 
de vigilancia sea superior a 10°.

NOTA: La activación de la cámara se verá afectada por varios factores, 
como la distancia entre la persona y la cámara, la altura de la persona, 
la altura y el ángulo de la cámara, etc.

D
istancia:  5-50 pies (1,5-15 m

)

A
ltura:  6-9pies (2-3 m

) 

Coloque el soporte de montaje 
a la base

Ajuste el ángulo de la cámara
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•    No dirige la cámara hacia fuente de luz.

•    No dirige la cámara hacia vidrios, ventanas u objetos reflectantes, 
se afectará el rendimiento de la imagen debido a los reflejos de las 
luces infrarrojas, las luces ambientales o las luces indicadoras.

•    No monta la cámara en las áreas oscuras, la apunte hacia un área 
bien iluminada. De lo contrario, el rendimiento de la imagen puede ser 
deficiente. Para obtener una mejor calidad de imagen, asegúrese de 
que las condiciones de iluminación de la cámara y del sujeto que se 
está capturando son las mismas.

•    Para obtener un rendimiento óptimo, se recomienda instalar la 
cámara lo más lejos posible de dispositivos electrónicos como hornos 
microondas, televisores, teléfonos inalámbricos y monitores de bebés 
para evitar las interferencias de señal.

•    Se recomienda limpiar periódicamente la lente con un paño suave.

•    Asegúrese de que el puerto de alimentación no esté expuesto al 
agua o a la humedad, ni obstruido por la suciedad u otros objetos.

•    No instale la cámara donde la lluvia o la nieve puedan golpear la 
lente directamente.

•    La cámara puede funcionar en condiciones de frío extremo, de 
hasta -10°C, porque producirá calor cuando se encienda. Puede 
encender la cámara en interiores durante unos minutos antes de 
instalarla en exteriores. (Solo para cámaras exteriores)

1.  La cámara no se puede encender 

•    Por favor confirme que la cámara está cargada completamente. 
Cargue la cámara durante 5 minutos y vuelve a intentar. 

•    Por favor compruebe que la luz indicadora está encendida. De lo 
contrario, mantenga presionado el botón de encendido durante 3-5 
segundos. 

•    Si el problema sigue igual, por favor contáctenos. 

08 Precauciones de la instalación

09 Preguntas frecuentes

2.  La cámara no puede conectarse a la red 
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•    ¿Escuchó el mensaje "Wireless connection failed"? Por favor 
compruebe si la contraseña de WiFi es correcta. 

•    Verifique si es una red Wi-Fi de 2.4GHz, el dispositivo no es 
compatible con la red 5G. 

•    La red no está buena, por favor coloque el dispositivo cerca del 
router y vuelva a intentar.

3.  ¿Soporta la detección de movimiento y la captura de imágenes 
la cámara?

Capturará imágenes automáticamente cuando se detectan personas,
vehículos o cuando el objetivo detectado mueve.Los usuarios también 
pueden capturar imágenes manualmente en la aplicación Zosi Smart.

1.  Declaración de Cumplimiento de la FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.La 
operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:

•    Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 

•    Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las inferencias que puedan provocar una operación no 
deseada.

2.  Declaración de Conformidad de UE Simplificada

ZOSI declara que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.

3.  Eliminación Correcta de este Producto

Esta marca indica que este producto no se puede desechar con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o la salud humana por la eliminación descontrolada de 
desechos y promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales, recíclelo de manera responsable. Para devolver su dispositivo 
usado, visite el Sistema de Devolución y Recolección o comuníquese 
con el minorista donde compró el producto. Pueden llevarse este 
producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

10 Notificación de Cumplimiento
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